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P o z n á m k a k místnímu rejstříku 

Druhý díl pomůcky má usnadnit zjištění dnešního názvu 
určité lokality. Je orientován na badatele méně znalého mí-
stopisu, a proto přibírá do rejstříku hesla, která se snad 
mohou zdát zbytečná, ale která přesto působí nezkušené osobě 
jistá potíže. Jde hlavně o některá české spřežkové názvy. 

Časový rozsah rejstříku je dán údobím, kdy se u nás vysky-
tují matriky, tj. od počátku 17. století do r. 1950. Zahrnuje 
místopisný materiál, který se vyskytuje v matrikách Jihomo-
ravského kraje, to znamená, že se v něm mohou vyskytovat také 
lokality z jiných krajů. 

Před započetím rejstříkování bylo stanoveno, že do rej-
stříku budou zařazeny 

1) české názvy podstatně odchylné od dnešních. Registrují 
se : zajímavé odchylky v kvantitě 19. století, pokud byly v 
matrikách zjištěny. Sem byly pojaty obtížnější názvy psané 
starým pravopisem, při čemž je třeba pro ostatní případy při-
pomenout aspoň některé pravopisné odchylky ode dnešního úzu: 
au = OU, ú; cz = c, č; g = g, j; ie = ě, í;, rz = ř; w = v, 

2) německé názvy. Pro úsporu místa se nezařazují němec-
ké názvy, které se od českých liší kvantitou, psaním w místo 

tz místo c (či -ce), sch místo š, tsch místo č, jako např. 
Lipuwka, Wlkow, Boskowitz, Boleschin, Latschnow. Naproti tomu 
se však registruje rozdíl mezi tvrdým a měkkým i. Z doby oku-
pace, kdy se germanizovalo a názvy se zbavovaly hlásek, 
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typických pro češtinu a užívaných bez překážky v úřední němčině 
starého Rakouska — Uherska, přibylo do rejstříku mnoho názvů, je-
jichž určení pro krátkou dobu užívání je mnohdy obtížné. 

3) latinské názvy. Pro pohodlí badatelů byly v mnoha pří-
padech ponechány tvary v ablativu (6.p.), nebo genitivu (2.p.), 
dále některá přídavná jména (adj.). 

Při výběru hesel byla dána přednost německému tvaru před 
českým (např. Jaborowetz před Jaborovec), protože německé znění 
bývá v našich matrikách častější. Nevyskytne-li se proto v rej-
stříku české znění, neznamená to ještě, že není v matrikách za-
stoupeno. 

V rejstříku jsou hesla, které vznikla písařskou nebo tisko-
vou chybou. Byla sem zařazena, protože je známo, jaké potíže ta-
ková nedopatření vyvolávají při určování lokalit. 

Původně bylo předpokládáno, že u hlavních hesel v prvním 
díle budou sepsány také německé, české : latinské názvy z dru-
hého dílu, aby byla možná bezpečná identifikace. Nakonec bylo 
od toho na přání pracovníků z badatelny upuštěno, aby hlavní 
rejstřík byl přehlednějším. Nevýhodou ovšem je, že některé od-
kazy tohoto rejstříku "visí" ve vzduchu. V takových případech 
doporučují prohlédnout literaturu citovanou v úvodních poznám-
kách k hlavnímu rejstříku a tomuto rejstříku. 

Rejstřík excerpovala dr. Eva Lupoměchová. Její práci jsem 
překontroloval a doplnil hesly z publikací: 

Catalogus venerabilis cleri almae dioecesis Brunensis... 
pro anno 1833. Brunae (1833). 
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Odtud latinské názvy far a pokud jsou fary mimo Jihomorav-
ský kraj, pak se zkratkovým údajem kraje a okresu. Fary 
v Brně se poznají podle údaje v závorce (o. Brno-město). 

Catalogus venerabilis cleri archidioecesis Olomucensis 
pro anno 1833. Olomucii (1833). 
Hesla odtud čerpaná lze poznat podle letopočtu (1833). 
Je to stejně jaké brněnský poslední latinský katalog 
diecéze. 

Amtliches Deutsches Ortsbuch füd das Protektorat Böhmen 
und Mähren. 2. Auflage. Prag 1940. 
Probrány Oberlandraty 1. Brünn, 3. Deutsch-Brod (soudní 
okresy č. 2 Přibyslav,4. Polná, 5. Štoky, 6. Pelhřimov), 
4. Iglau, 10. Kremsier (bez č.5 Rožnov, 6. Valašské Mezi-
říčí), 13. Olmütz (č. 5 Kojetín), 14. Pardubitz (č. 2 
Hlinsko), 17. Proßniz (bez č. 6. Litovel), 19. Zlin (bez 
č. 7 Vsetín), 
Názvy,odtud převzaté a pro dobu okupace charakteristické, 
jsou označeny: (ok.) 

1941. Das Sudetenbuch. Handbuch für den Reichsgau Sudeten-
land. 2. Jahrgang. Wächter-Verlag Teplitz-Schönau (1941). 

Alois Hrudička : Topografie diecése brněnské. Brno 1908. 
Hesla odtud mají označení: (Hrudička). 

Postupem doby se jistě přijde na nedopatření a neúplnosti 
tohoto rejstříku. Velmi bychom uvítali, kdyby badatelé nám v 
doplňování obou rejstříků pomohli 

Dr. Mojmír Švábenský 
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Abgebrannte Mühle : Spálený 
mlýn 
Adamsthal : Adamov 

Ainserdorf, Ainsersdorf : 
Jednov 
Alaunhütte : Ledková Huť 
(f. Boskovice) 

Albendorf : Bělá 
Aleksovice : Alexovice 
Allenkowitz : Halenkovice 
Allingau : Alinkov (Alínkov) 
Aloisdorf : Alojzov 
Altenberg : Staré Hory 
Altendorf : Stará Ves 
Altenmarkt : Stará Břeclav 
Alte Vorstadt : Telč- Staré 
Předměstí 
Althammer : Staré Hamry 
Altharta : Staré Hobzí (JČ, 
o. Jindřichův Hradec) 
Alt Hrozenkau, Alt Hrosinkau : 
Starý Hrozenkov 
Althütten : Staré Hutě 
Alt Hwiezdlitz : Staré Hvězdlice 

Altmarkt : Stará Břeclav 
Alto Studnicium : Vysoké 
Studnice 

Alt Petrein : Starý Petřín 
Alt Pfauendorf : Starý Pávov 
Alt Podworau (ok.), Alt Pod-
dworow, Alt Potworau : Starý 
Poddvorov 

Alt Ptin : Staré Ptení 
Alt Ranzern : Rančířov 
Alt Raußnitz, Altrausnitz : 
Rousínovec 
Altreisch : Strrá Říše 
Alt Schallersdorf : Starý Šal-
dorf 
Altstadt : Staré Město, Telč-
Staré Město 

Alt Teletschkau (ok.) : Starý 
Telečkov 
Alt Traubendorf (ok.) : Starý 
Hrozenkov 
Alt Tworowitz : Staré Tvorovice 
Alt Waldhof : Zborná 
Alt Wieslitz (ok.) : Staré 
Hvězdlice 
Amalienhof : Holeje 
Anderlik-Mühle : Michalkův mlýn 
Anschauhof : Onšov 
Antiquus Rausinow : Rousínovec 
Antoniahütte : Huť 
Archlebau : Archlebov 
Arnoldsdorf (ok.) : Arnolec 
Aschmeritz : Našiměřice 
Auerschitz : Uherčice 
Augest, Augezd, Augezda: 
Újezd 
Augest bei Groß-Nußdorf : 
Hřivínův Újezd 
Augustenhof : Augustův dvůr 
Augustov : Augustův dvůr 



Auherschitz (ok.) : Uhřice 
Aujest (ok.) ; Aujezd : 

Aujestetz (ok.) : Újezdec 
Aujezder Mühle : Újezdský 
mlýn 
Aujezdetz : Újezdec 
Aujezd Hřiwny : Hřivínův 
Újezd 
Aujezdsko : Újezdsko 
Aulehlamühla : Úlehlový 
mlýn 
Aurschinow (ok.) : Uhřinov 
Ausochii ( 2.p.) : Úsuší 
Ausoschl (ok.) : Úsoší 
Auspitz : Hustopeče 
Austencensis (adj.) : 
Úštěk 

Austerlicz, Austerlitz : 
Slavkov (u Brna) 
Austria Temenau : Charvátská 
Ková Ves 
Austup : Ústup 
Autiechau : Útěchov 

Babalow (1835) : Zvolenov 
Bábin : Česká Mez 
Babolek : Babolky 
Backovice : Bačkovice 

Bahenný Věznice (Wieznicze) 
Věžnice 
Bahno : Bahna 
Bahny Wieznycze : Věžnice 
Bachna (ok.) : Bahna 
Baridorff : Bavory 
Baldhowiz : Batouchovice 
Balin, Ballin : Baliny 
Báňov : Bánov 
Banowitz : Horní Bojanovice, 
Bánovice 
Basskow : Blažkov 
Batelov : Otrokovice 
Batschau : (ok.) : Bačov 
Batzkowitz : Bačkovice 
Baudy : Boudy 
Baumöhl : Podmolí 
Bauschin (ok.) : Bousín 
Bauschitz : Bohušice 
Bausin : Bousín 
Bauslavicz : Bohuslavice 
Baussicze : Bohušice 
Bavorov : Bavory 
Bawolky : Babolky 
Bedržichovium : Bedřichov 
Bedřichau : Bedřichov 
Bedřichov (Poat-L.) : též 
Hajánky 
Begdiehosst : Bedihošť 
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Beikowetz : Býkovec 
Beissow : Zbýšov 
Bejkovec : Býkovec 
Belatkomühle : Beladkový 
mlýn 
Belatků mlýn : Beladkový 
mlýn 
Bělč : Běleč 
Bellowitz : Bedřichovice 
Beltsch : Běleč 
Benatek : Benátky 
Benedlce : Benetice 
Beneschau : Benešov 
Bergen : Perná 
(bei der) Beranaueer 
Brücke : Malý Beranov 
Beranec : Beranovec 
Beranov : Velký Beranov 
Beranúc : Velký Beranov 
Berga : Perná 
Bergersdorf : Kamenná 
Berghäusel : Na Kopci 
Berniany : Brňany 
Berskau (ok.) : Brzkov 
Besce : Vezce 
Besmirau (ok.) : Bezměrov 
Bessewecz : Býšovec 
Beuten (ok.) : Brťoví 

Bezdiekau : Bezděkov 
Bszdietsch, Bezdietschy, Bezdutsch : Bezděčí 
Bezmerow, Bezmírov : Bezměrov 
Biediehosst : Bedihošť 
Bielež : Běleč 
Bielidlo : Bělidlo 
Biellentz : Vílanec 
Bielow (ok.) : Bělov 
Bieltsch : Běleč 
Biharschowitz (ok.), Bihařowitz : 
Běhařovice 
Bikowetz (ok.) : Býkovec 
Bikowitz (ok) : Býkovice 
Bilan, Bilany : Bílany 
Bilau (ok.) : Bílavsko 
Bilkan (ok.) : Bílkov 
Billan (1833) : Bylany 
Billnitz : Bylnice 
Billowitz : Bílovice, Velká Bílo-
vice 
Bilnice, Bílnice, Bilnitz : 
Bylnice 
Bilovice : Bílovice 
Bílovice : též Velké Bílovice 
Binaw, Binovia : Únanov 
Birken (ok.) : Březina, Březské 
(s.o. Velká Bíteš) 

Birkenwald (ok.) : Březová 
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Birkicht (ok.) : Březina 
(s.o. Vyškov), Březí 
Birklein (ok.) : Březka 
Birnbaum : Hrušky 
Birnbaumhof : Hruškové 
Dvory 
Birndorf (ok.) : Hruška 
(slo. Kojetín) 

Bisenz : Bzenec 
Bischofswart : Hlohovec 
Bischowetz : Býšovec 
Biskaupka, Biskoupka, Bis-
kupky : Biskoupky 
Bistercium : Bystrc (o. 
Brno-město) 
Bistritz am Hostein : 
Bystřice pod Hostýnem 
Bistritz ob Pernstein (ok.) 

: Bystřice nad Pernštejnem 
Bistritz unterm Lopenik (ok.) 

: Bystřice pod Lopeníkem 
Bistržicium : Bystřice 
Bistřitz, Bistritz : Bys-
třice 
Bíteš : Velká Bíteš 
Bitischka : Veverská Bítýš-
ka 
Bitovánky : Bítovánky 
Bittau : Bítov 
Bittowschitz : Bítovčice, 
Dolní Bítovčice, Horní Bi-
tovčice 
Blahoniow : Blahoňov 

Blaneca : Blansko 
Blann, Blany : Blanné 
Blanz : Blansko 
Blaschejowitz (ok.) : Bla-
žejovice 
Blasitz : Blazice 
Blaschkau (ok.),Blaschkow : 
Blažkov 
Bläswitz (ok.) : Blažovice 
Blatnice pod svatým Antoníč-
kem : Blatnice (o. Hodonín) 
Blazitz : Blazice 
Blazowitz : Blažejovice 
Blažegioviz : Blažejovice 
Blažejovice : též Blažovice 
Bleich : Bělidla 
Blischitz (1833) : Blišice 
Bliskau : Blízkov 
Blumenau (ok.)) : Plumlov 
Bluemndorf : Květnov 
Blyskow : Blízkov 
Bobalow : Zvolenov 
Bodkowicz : Budkovice 
Boëmo Budolecium : Rudolec 
Bogenau, Bogenavia : Bohu-
nov 
Bognitz : Bohunice 
Bohaté Malkovice : Bohaté 
Málkovice 
Bohdalau : Bohdalov 
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Bohdíkvice : Budíkovice 
Böhmdorf : Pemdorf 
Böhmisch Branitz : Morav-
ské Bránice 
Böhmisch-Cikan (ok.) : 
Česká Cikánka 
Böhmisch-Gießhübel (ok.) : 
Vyskytná (s.o. Pelhřimov) 
Böhmisch Grillowitz : České 
Křídlovice 
Böhmisch-Heraletz (ok.) : 
Čeký Herálec 
Böhmisch-Krisanek (ok.) : 
České Křižánky 
Böhmisch-Rain (ok.) : Česká 
Mez 
Böhmisch Rudoletz : Český 
Rudolec (JČ, o. Jindřichův 
Hradec) 
Böhmisch-Woleschna (ok.) : 
Česká Olešná 
Bohumělitz, Bohumielitz : 
Bohumilice 
Bohumělský mlýn, Bohumielit-
zer Mühle : Bohumilický mlýn 
Bohuniow : Bohuňov 
Bohuňow : Boňov 
Bohussin, Bohnšín : Bousín 
Bohušovice (Hrudička) : 
Bošovice 
Bochdalau (ok.) : Bohdalov 
Bochdaletz (ok.) : Bohdalec 
Bochdalitz (ok.) : Bohdalice 

Bochdallau (ok.) : Bohdalov 
Bochtitz : Bohutice 
Boikowitz : Bojkovice 
Bojanau (ok.) : Bojanov 
Bojanovice, Dolní : Dolní 
Bojanovice 
Bojanovice, Horní : Horní 
Bojanovice 
Bojanovičky (Hrudička) : Hor-
ní Bojanovice 
Bolikau (ok.) : Bolíkov 
Bonau, Bonian, Bonjan : 
Boňov 
Bonicz, Bonitz : Bohunice 
Bono aquae : Dobrá Voda 
Bonowitz : Horní Bojanovice 
Boranov : Beranovec 
Borkamühle : Borkovcův mlýn 
Borken (ok.) : Borky 
Borkowan : Borkovany 
Borkowetz : Borkovcův mlýn 
Boroves : Borovec 
Borschau, Borsow : Boršov 
Borschenowitz (ok.) : Boře-
novice 
Borschitz : Boršice 
Borstendorf : Bořitov 

Boršice pod svatým Antoníčkem 
: Boršice u Blatnice 

Boruwka (ok.) : Borovník 



Bory, Bor : Borky 
Bořice : Boršice u Blatnice 
Bořinov : Bořínov 
Bosenitz : Tvarožná 
Boschejow : Božejov 
Boschkuwek : Boškůvky 
Boskenstein (ok.) : Boskovš-
tejn 
Boskowstein : Boskovštejn 
Boskův Týn : Boskovštejn 
Boskuwek (ok.) : Boškůvky 
z Boud u Rozbořila : Boudy 
Bouňov : Boňov 
Bousin : Bousín 
Bouslawitz : Bohuslavice 
Bvočice (Hrudička) : Bratřice 
Bradelsbrun : Březí u Miku-
lova 
Bradelna (ok.) : Bradlné 
Bradleny : Bradlné 
Bradlenz : Bradlo 
Brádlo : Bradlo 
Bralné (Hrudička), Bralny 

: Bradlné 
Brancouze : Bransouze 

Branitzlosen (ok.) : 
Bransouze 

Branovice , Branowitz : 
Vranovice 
Branschau : Branišov 

Branschkow : Bráníškov 
Bransskow : Braníškov 
Branssow : Branišov 
Branškov : Braníškov 
Branšov : Branišov 
Branzaus : Bransouze 
Braslawetz : Zbraslavec 
Braschowetz : Brušovec 
Bratelsbrunn : Březí u 
Mikulova 
Bratislawka : Vratislávka 
Bratrejow (ok.) , Bratrzeow 
(1833) : Bratřejov 
Bratřice : Bratčice 
Bratschitz : Bratčice 
Braumow : Brumov 
Brausnitz (ok.) : Brusné 
Breitenfeld, Breiten Feld 
: Široké Pole 

Brenditz : Přímětice 
Bresnitz (ok.) : Březnice 
Bresolup (ok.) : Březolupy 
Brestek (ok.) : Břestek 
Bresuwek (ok.) : Březůvky 
Bretterschlag (ok.) : 
Ostrov u Macochy 
Bries (ok.) : Březsko 
Briest (ok.) : Břest 
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Brindlitz (ok.), Brinlitz 
: Brňany 

Brloh : Závist 
Brloch : Závist 
Brocio (6.p.) : Brodce 
Brodczio (6.p.) : Brodce 
Brodek Německý : Brodek 
u Konice 
Brodek u Nezamyslic : 
Brodek u Prostějova 
Brodze : Brodce 
Brtiow, Brtiowy, Brtjow 
(1833) : Brťov 
Brtnice : též Nová Brtnice 
Brtnice Malá : Brtnička 
Brťoví : Brťov 
Bruken : Mosty 
Bründlitz, Brünlitz : Brňany 
Brüsau, : Březová nad Svitavou 
Brusny : Brusná, Brusná 
Brusovetz : Brušovec 
Brzesina : Březina 
Brzesko (1833) : Březsko 
Brzesowitz, Brzessowitz : 
Vřesovice 
Brzessovicium (1833) : Vře-
sovice 
Brzest (1833) : Břest 
Brzezka, Bržezka : Březka 
Bržezi : Březí 

Brzezolup (1833 : Březolu-
py 
Bržesuwek : Březůvky 
Bržesyna : Březina 
Bržezina : Březina 
Bržiesycze : Vřesice 
Břeclava : Břeclav 
Břeclavská Nová Ves (Hrudička) 
: Moravská Nová Ves 

Břečkov : Horní Břečkov 
Břeské : Březské 
Břesko : Březsko 
Břesky : Březská 

z Břeskyho : Březská 
Břesowitz : Vřesovice 
Břetislava : Břeclav 
Březecz : Březejc 
Březena : Březina (f. Křti-
ny) 
Březolup : Březolupy 
Březovice : Vřesovice 
Březsko : Březské 
Březský : Březské 
Březuwek : Březůvky 
Březy : Březí 
Bschesetz (ok.) : Březejc 
Bschesina (ok.) : Březina 
Bschesnik (ok.) : Březník 
Bucž, Buč : Budeč 
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Buděcko, Budeczko (1833) : 
Budětsko 
Budietsko (ok.) : Budietzko, 
Budiecko : Budětsko 
Budikovice : Budíkovice 
Budischaw : Budišov 
Budjetzko, Budjezko : Bu-
dětsko 
Budkau : Budkov 
Budwitz : Moravské Budě-
jovice 
Buchalmühle : Búchalův mlýn 
(ex) Buchlovicensi Salass 
(6.p.) : Salaš 
Buchlovská Salaš : Salaš 
Bujanov : Bojanov 
Bukau : Buková 
Bukov : Bukové 
Bukovy : Bukov, Bukové 
Bukový : Bukov 
Bukow : Bukové, Bukov 
Bukowan : Bukovany 
Bukower Wirthshaus : Bukovská 
hospoda 
Bullikowitz, Bulikowicz : 
Bolíkovice 
Bunsch, Buntsch : Bunč 
Burgenau (ok.) : Hradisko 
(s.o. Kroměříž) 

Bürgerlust : Sasov 
Bürgleins am Wlara-Paß (ok.) 
: Hrádek na Vlárské dráze 

Burgedorf (ok.) : Podhrad-
ní Lhota, Podhradí (s.o. 
Uherský Brod) 
Burgstätt (ok.) : Hradčany 
Buslavice, Buslawitz : 
Bohuslavice 
Busyn : Bousín 
Butkowitz : Budkovice 
Butsch : Budeč 
Butzau (ok.) : Pucov 
Bylavsko : Bílavsko 
Byskopek : Biskoupky 
Byšovec : Býšovec 
Býtov (Hrudička) : Bítov 

Candia : Kandie 
Canicio (ok.) : Dolní Kou-nice 
Carlov : Karlov 
Carlswald : Karlův les 
Carlštein : Karlštein 
Carolinen-Thal : Karolinské údolí 
Cavrianov : Kavriánov 
Cerekev Malá : Cerekvička 
Cerekvice Dolní : Dolní 
Cerekev 
Cerekvice Horní : Horní 
Cerekev 
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Cerhow : Crhov 
Ceronín : Cerony 
Cidlin x Cidlina 
Cichow : Tichov 
Cikánka : Moravská Ci-
kánka 
Cikhag, Cikhaj : Cikháj 
Claradorf (1833) : Klárky 
Colnitz : Dolenice 
Cotvrdovitz : Kotvrdovice 
Crhov : Cyrilov 
Cromsin : Krumsín 
Cumrovicium : Komárov (o. 
Brno-město) 
Cykanka : Česká Cikánka, 
Moravská Cikánka 
Cyrhof, Cyrhow : Cyrilov 
Cyrillhof, Cyrilhof : Cy-
rilov 
Cyron : Cerony 
Czegtowitz : Štětovice 
Czechaúwek, Czechnwek : 
Čechůvky 
Czechin, Czeohine, Czechinie 

: Čechyně 
Czechowicz, Czechowitz : 
Štěchovice, Čechovice 
Czenwir : Černvír 
Czerczain : Černčín 
Czerveny Martinkow : Martín-
kov 

Czetkowitz : Cetkovice 
Cziganka : Moravská Cikánka 
Czichow : Tichov 
Czikanka : Česká Cikánka, 
Moravská Cikánka 
Czirhow : Cyrilov 
Czudlow : Študlov 
Cžebranicium : Sebranice 

c 
Cžechen, Cžechn : Čechyně 
Cžercžein : Černčín 
Cžerna hora : Černá Hora 
Cžeykovitium : Čejkovice 
Cžissky : Čížky 
Cžucžitium : Čučice 

Čajkovice : Čejkovice 
Časkovice : Částkovice 
Časkowitz : Částkovice 
Časlavice : Čáslavice 
Častkow : Částkov 
Částkovice : Částkovice 
Čech : Čechy pod Kosířem 
Čechomes, Čechomez : Česká 
Mez 
Čechovice : Čechočovice 
Čechowitz : Čechovice 



Čechuwek : Čechůvky 
Čechyň : Čechyně 
Čejkowitz : Čejkovice 
Čeitsch : Čejč 
Čellechowitz : Čelechovice 
na Hané 
Čeloschnitz : Čeložnice 
Čeltschitz, Čelčitz : Čel-
čice 
Čenkau, Čenkow : Čenkov 
Čenvír : Černvír 
Čepkovice : Šebkovice 
Čerčín : Černčín 
Černahora : Černá Hora 
Černčice : Černčín 
Čemická Zhoř (Hrudička) 

: Zhoř 
Černitz, Černice : Čer-
níč 
černý : Černé 
Červený Martínkov (Hrudič-
ka) : Martínkov 
Četechowitz : Četechovice 
Čidružice : Ctidružice 
Čichau : Číchov, Brtnický 
Číchov 

Číkov : Čikov 
Čimiersch : Číměř 
Čižek : Čížky 
Čtyry dvory : Čtyři Dvory 

Čule : Slup 
Čutschitz : Čučice 
Čvrčovice : Cvrčovice 
Čwrtschowitz : Cvrčovice 

Dainkowitz : Daňkovice 
Dalleschitz : Dalešice 
Dalletschin : Dalečín 
Damborschitz : Dambořice 
Damitz : Damnice 
Dassewitz : Tasovice 
Daubrawitz : Doubravice 
Daubrawnik : Doubravník 
Daupie : Doupě 
"Dědina Ořechová": Ořechov 
(o. Uherské Hradiště) 

Dědkovice : Dětkovice 
Deitz : Dyjice 
Dejce Malé : Dyjička 
Derbalowitz (ok.) : Drvalovi-
ce 
Derfle : Sady 
Dernowitz (ok.) : Drnovice 
(s.o. Blansko, s.o. Valašské 
Klobouky, ne s.o. Vyškov!) 
Derslawitz (ok.), Drslavice 
Derzowitz : Držovice 
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Deschau : Dešov 
Deschna : Dešná, Deštná 
Deutsch Branitz : Nové Brá-
nice 
Deutsch Brodek : Brodek u 
Konice 
Deutsch Czerekwe : Dolní 
Cerekev 
Deutsch Gießhiebel : Německá 
Vyskytná 
Deutsch Kinitz : Veverské 
Knínice 
Deutsch Knönitz : Miroslavské 
Knínice 
Deutsch Konitz : Konice u 
Znojma 
Deutsch Malkowitz : Bohatá 
Málkovice 
Deutsch Preußen (ok.), Deutsch 
prus, Deutsch Prus (Pruss) : 
Německé Prusy 
Deutsch Přemyslovicz : Nová 
Dědina 
Deutsch Rudoletz : Nový Rudo-
lec 
Dieditz : Dědice 
Dietkau : Dědkov 
Dietkowitz : Dětkovice 
Direnholtz : Drnholec 
Dimowitz : Drnovice 
Disslawicze : Zdislavice 
Divaca : Diváky 
Diwaks (ok.) : Diváky 

Diwischau : Divišov 
Diwok : Divoky 
Dlauhy, Dlouhy, Dlouha (ok.) 

: Dlouhá 
Dlouhá Važany : Vážany nad 
Litavou 

Doberkowitz (Ok.) : Dobrkovioe 
Döbleins (ok.) : Deblín 
Dobrentz, Dobrenz : Dobronín 
Dobrikau (ok.) : Dobroukov 
Dobrochau : Dobrochov 
Dobromielitz : Dobromilice 
Dobrouchov : Dobrochov 
Dobřenako, Dobřinsko : Dobříns-
ko 
Dobschinsko (ok.) : Dobřínsko 
Doeschna : Dešná (JČ, o. Jin-
dřichův Hradec) 
Dolloplas : Doloplazy 
Dolněmčí, Dolniemtsch : Dolní 
Němčí 
z Dolnich Khaunitz : Dolní 
Kounice 
Dolní Lhota u Olešnice : 
Lhota u Olešnice 
Dolní Loučka : Dolní Loučky 
Dolní Poříč : Dolní Poříčí 
Dolní Předměstí : Boskovice 
Dolní Rosička (Rosičky) : 
Dolní Rozsíčka 
Dolní Rožinka : Dolní Rožínka 
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Dolní Sádek : Sádek 
Dolní Štěpy : Dolní Čepí 
Dolní Vistonice : Dolní 
Věstonice 
Dolní Řeznovice : Řezno-
vice 
Dolloplass am der Hanna, 
Doloplas (ok.) : Doloplazy 
Domamühl : Domamil 
Domanin, Domaning (ok.) : 
Domanín 
Dombschitz, Domschitz : 
Domčice 
Donowitz : Horní Dunajo-
vice 
Dörfel : Víska 
Dorfflätz, Dörflitz : 
Derflice 
Dörfl (ok.) : Derfle 
Dorf Mauth : Grešlové Mýto 
Dorf Ottaslwitz : Horní 
Otaslavice 

Dornfeld : Trnové Pole 
Dorschowitz (ok.) : Držovi-

Döschna : Dešná 
Doubrava : Doubravy 
Doubrawitz an der Zwit-
tawa (ok.) i Doubravice 
nad Svitavou 
Drabinghof : Trávní dvůr 
Drahan : Drahany 
Dráhlov : Drahlov 

Dralow (ok.) : Drahlov 
Draschuwek : Dražůvky 
Dräswitz (ok.) : Dražovice 
Drázov : Drásov 
Drážuwek : Dražůvky 
Drbalov : Drvalovice 
Drbálovice : Drvalovice 
Drbaussany, Drbuschan : Trbou-
šany 
Dreibrunn : Tři Studně 
Dreihof : Tři Dvory 
Drewnowitz (ok.),: Dřevnovice 
Drewohostutz (ok.) : Dřevohos-
tice 
Drinow (ok.) : Dřinov 
Drissitz, Drisitz, Drisik : 
Drysice 
Drnoholec : Drnholec 
Drnopole : Trnové Pole 
Drschtkowa : Držková 
Dršťková : Držková 
Drysycze : Drysice 
Drzevomislitz : Třebomyslice 
Drzowicz : Držovice 
Držebomislitz : Třebomyslice 
Držtková : Držková 
Dřevěnný mlýn : Dřevěné Mlýny 
Dřinau, Dřínové : Dřínov 
Dsstemechi : Štěměchy 
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Duban : Dubany 
Dubelicio (6.p.) : Dobelice 
Dubnian : Dubňany 
Dubravy : Doubravy 
Důbraw : Doubravice 
Dubraw (ok.) : Doubravy 
Dukovský mlýn : Panský 
mlýn dukovanský 
Dukowan : Dukovany 
Duldungsdorf : Přívěšť 
Dunavy : Otmarov 
Durchlass : Tvořihráz 
Dürnholz : Drnholec 
Dürre : Suchá 
Duschan (ok.), Duschov : 
Dušejov 
Dussegow, Dusseyow, Dussieiou 
: Dušejov 

Dvorce : Dolní Dvorce 
Dvorek : Vincencov 
Dvoříště : Dvořiště 
Dvůr Suk : Laštovičky 
Dworze : Dvorce 
Dirořischt : Dvořiště 
Dyjice Malé : Dyjička 
Dywnicza : Divnice 
Džbanice : Džbánice 
Džbel : Dzbel 

Edelspitz, Edelšpice : 
Sedlešovice 
Edenthum : Vracovice 
Edmitz : Citonice 
Egersthal : Růžov 
Eibenschitz : Ivančice 
Eibis : Ivaň 
Eichhom-Bittischka, Eichhorn 
an der Bittischka : Veverská 
Bítýška 
Eisenberg : Ruda 
Eisgrub : Lednice 
Eiwan (ok.) : Ivaň (s.o. Tova-

čov) 
Eiwanowitz, Eiwanowitz in 
der Hanna : Ivanovice na 
Hané) 
Elhanitz (ok. : Lhánice 
Elhotitz : Lhotice 
Elhotitz : Lhotice 
Engenfurth, Enkenfurt : Bez-
děkov 
Erdberg : Hrádek 
Esseklee, Essikle : Nesa-
chleby 
Evancžiczium : Ivančice 
Ewanowicz : Ivanovice na Hané 
Ewitz : Nedvězí 
Eychmanov : Rychmanov 
Eysenhammer : Adamov 
Eyvanice, Eyvanovice, Eyveno-
vice, Eyivanovice : Ivanovi-
ce na Haná 
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Eywanowitz : Ivanovice na 
Hané 

Fahnendorf (ok.) : Korouhev 
Falkenau : Falknov 
Fargatsch : Farkačka 
Fasangarten-Jägerhaus : Ba-
žantnice 

Feldhof, Feldhöfler : Dvorek, 
Ptenský Dvorek 
Feldhöfel, Feldhöfl : Ptenský 
Dvorek, Dvorek 

Feldsberg : Valtice 
Ferdinandsruhe : Hrádek u 
Podivína 
Ferri fodina : Šmelcovna 
ferri fodinae : Hamry, Hamr, 
(Adamov) 

Fiegelhammer : Horní Hamry 
Figlhammer (ok.) : Dolní (!) 
Hamry 
Filipov : Filipovice 
Filipsdorf : Filipovice 
Fischergasse : Rybárny 
Fischervorstadt : Ostrožské 
Předměstí 

Fischhaus : Rybářské domky 
Fischhäusel : Hostěrádky 
Fischerhäuser : Rybárny 

Fišhauz : Rybářské domky 
Fišuz : Rybářské domky 
Folknava : Falknov 
Frain : Vranov 
Frainersdorf : Vranovská Ves 
Frainspitz : Branišovice 
Francolhota : Francova Lhota 
Francová Lhota : Francova 
Lhota 

Franing : Vranín 
Frankenau (ok.) : Franckovice 
Franko Zhoretz, Franko Zho-
rsch : Frankův Zhořec 
Frankový Zhořec : Frankův 
Zhořec 

Františkovice : Franckovice 
Franzdorf, Franzensdorf : 

Františkov 
Franzensmühle : Francův Dvůr 
Franzenschlag (ok.) : Fran-
cova Lhota 
Franzkowitz : Franckovice 
Franzowa Lhota : Francova 
Lhota 
Frankenheld (ok.) : Frankův 
Zhořec 

Fratting : Vratěnín 
Freiberg : Příbor 
Freiholzmühl : Dřevěné Mlýny 
Freistadtl : Fryšták 
Freištein,Frejštejn : 
Podhradí nad Dyjí 



Freiung (ok.) : Lhota 
(s.o. Zdounky) 

Frellerstorf, Frelešdorf : 
Jevišovka 
Frélichov : Jevišovka 
Frellerstorf : Jevišovka 
Frendel (ok.) : Horní (!)' 
Hamry 
Frendl : Dolní Hamry 
Frendlhammer : Horní Hamry 
Freystadt : Fryšták 
Fridentál : Dvořiště 
Friedenthal : Dvořiště 
Friedrichsan : Hajánky 
Friedrichsfeld : Bedřichov 
Frischau : Břežany, Fryšava 
pod žákovou horou 
Frischavio (6.p.) : Fryšava 
Fristacensis (1833, adj.) : 
Fryšták 
Frjelštorf (Hrudička) : 
Jevišovka 
Froellersdorf : Jevišovka 
Froeschavia : Horní Břečkov 
Fröhlichsdorf : Veselá 
Fröllersdorf : Jevišovka 
Frýdnava : Mírovka 
Frýdntál : Dvořiště 
Fryschau : Fryšava 
Fryšava : Břežany 

Gablans (ok.) : Jabloňov 
Gablonany : Jabloňany 
Gaibitz, Gaiwitz : Kyjovice 
Galdhof, Galdthoff : Jalovis-ko 
Gallitz : Skalice 
Gally : Kaly 
Gamling (ok.) : Jamné 
Gamny : Jamné 
Gandia : Kandie 
Gardaw : Kurdějov 
(W) garo Mierziczych : Jaro-
měřice nad Rokytnou 
Garschönthal : Úvaly 
gas (glos) hütte : Herálecká huť 
Gawrianow : Kavrianov 
Gaya : Kyjov 
Gdossau : Kdousov 
Gedovnioium : Jedovnice 
Genczio (6.p.) : Jeneč 
Germano Branicio (6.p.) : 
Ková Bránice 
Gernowitz (ok.) : Jarohněvice 
(s.o. Kroměříž) 

Gerschdorf : Geršov 
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Fußdorf : Rantířov 


